
    

    

 Vješanje rublja
  Rublje za vješanje ravnomjerno rasporedite po cijeloj 

površini.
  Ne prekoračujte maksimalnu nosivost proizvoda  

od 17 kg. 

 Čuvanje, čišćenje i održavanje 

  Nemojte koristiti nagrizajuća ili ribajuća sredstava  
za čišćenje.

  Čistite proizvod vlažnom krpom i sapunom, da biste 
ga dobro očuvali.

  Nakon korištenja se preporučuje čuvanje proizvoda 
na suhom mjestu zaštićenom od izravnog sunčevog 
zračenja.

 Popravak i čuvanje

Popravke i održavanje mora izvoditi kvalificirano osoblje 
u skladu s uputama proizvođača.

 Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala 
koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
možete se raspitati kod vaše općinske ili gradske uprave.

 Proizvođač/Servis

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.:  +43 1 440 28 62 
Faks:  +43 1 440 28 62 17
E-mail:  service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 449377_2304
Za sve upite pripremite račun i broj artikla  
(IAN 449377_2304) kao dokaz o kupnji.

 Jamstvo

Proizvod se brižno izrađuje prema strogim smjernicama 
kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U slučaju ne-
dostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate 
zakonska prava protiv prodavača tog uređaja. Vaša za-
konska prava ovim našim jamstvom koje je predstavljeno 
u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine 
od datuma kupnje. Jamstveni rok počinje s datumom  
kupovine. Molimo dobro sačuvajte originalan račun  
s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz kupovine 
koji će se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog 
proizvoda nastane kakva greška na materijalu ili tvornočka 
greška, proizvod ćemo – prema našem izboru – besplatno 
popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se poništava, kada 
se proizvod ošteti, nestručno koristi ili ne održava. 

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvorničke 
pogreške. Ovo jamstvo se ne proteže na dijelove proi-
zvoda, koji podliježu normalnom trošenju i stoga se mogu 
smatrati kao normalni potrošni dijelovi (npr. baterije) ili za 
oštećenja na krhkim dijelovima, npr. prekidaču, punjivim 
baterijama ili takvi, koji su izrađeni od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena nje-
zina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok  
počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

Značenje korištenih piktograma

Pročitajte upute za uporabu!

Pridržavajte se upozoravajućih i sigurnosnih 
uputa!

Opasnost po život i opasnost od nesreće 
za djecu svih uzrasta
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Zbrinite pakiranje i proizvod u otpad u 
skladu sa zaštitom okoliša!

 Stalak za sušenje rublja

 Uvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg novog proizvoda. 
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokvalitetan 

proizvod. Prije prvog puštanja u rad upoznajte se s proi-
zvodom. Pritom pažljivo pročitajte sljedeće upute za ko-
rištenje i sigurnost. Koristite proizvod samo kako je opisano 
i u navedene svrhe. Sačuvajte ove upute na sigurnom 
mjestu. U slučaju davanja proizvoda trećim osobama, 
izručite također svu pripadajuću dokumentaciju.

 Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je stalak za sušenje rublja. Izmjena proi-
zvoda nije dozvoljena i vodi do oštećenja. Iz toga mogu 
proizaći daljnje posljedice kao opasnosti po život i ozljede. 
Ovaj proizvod je koncipiran isključivo za kućansku uporabu. 
Nije predviđen za korištenje u komercijalne svrhe. Proi-
zvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štete nastale 
nepropisnim rukovanjem.

 Tehnički podaci
Broj artikla: CS42191G
Ukupna dužina  
za sušenje: cca 18 m
Dimenzije  
(Š x V x D):  zatvoren cca 54,5 x 3,5 x 128 cm  

rasklopljen cca 54,5 x 106 x 180 cm 
Težina artikla: 2,54 kg
Maks. opterećenje: 17 kg
Tvornički ID: 11/2023 

Sigurnosne napomene

PROČITAJTE UPUTE ZA UPORABU PRIJE KORIŠTENJA 
PROIZVODA! SAČUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPO-
MENE I UPUTE ZA UBUDUĆE.

     OPASNOST PO  
ŽIVOT I OPASNOST OD NESREĆE ZA 

  MALU DJECU I DJECU SVIH UZRASTA! Ne 
ostavljajte djecu nikada bez nadzora s ambalažnim 
materijalom. Postoji opasnost od gušenja.

   OPASNOST OD DAVLJE-
NJA I GUŠENJA! Držite djecu podalje od proizvoda. 
Ne dopuštajte djeci da se s njim igraju. Ne dopuštajte 
djeci da se igraju s folijom pakiranja. Djeca se u igri 
mogu u nju zapetljati i ugušiti se. Proizvod se mora 
čuvati izvan dohvata djece i u zatvorenoj prostoriji!

  Ovo nije igračka. Molimo držite djecu podalje od  
rasklopnog stalka za sušenje rublja.

  Obratiti pozornost na sigurno stajanje i koristiti ga 
samo na ravnim i čvrstim podovima.

  POZOR! OPASNOST OD UGNJEČENJA! Pazite 
na ruke i prste prilikom rasklapanja i sklapanja rasklo-
pnog stalka za sušenje rublja.

  Nemojte nikada pokušavati sami popravljati proizvod.
  Nemojte sjedati na rasklopni stalak za sušenje rublja 

i ne naslanjajte se na njega. 
  Molimo da redovito i prije svake uporabe provjerite 

ima li oštećenja na rasklopnom stalku za sušenje rublja.
  Oštećeni rasklopni stalak za sušenje rublja se više ne 

smije koristiti.
  Rasklopni stalak za sušenje rublja nemojte koristiti 

kao policu ili mogućnost za odlaganje stvari.
  Ne prekoračujte maksimalnu nosivost proizvoda od 17 kg. 
  Ne koristiti stalak za rublje pri snažnom vjetru ili oluji.

 Uporaba

Napomena: otklonite sav ambalažni materijal s  
proizvoda.
Napomena: za ovaj proizvod nisu priloženi rezervni 
dijelovi.

  Postavljanje rasklopnog  
stalka za sušenje rublja

  Postavite rasklopni stalak za sušenje rublja kao što  
je prikazano na slikama A, B i C.

  Da biste spriječili nenamjerno sklapanje, nakon postav-
ljanja stalka za rublje, gurnite sigurnosnu bravu prema 
dolje dok ne sjedne na svoje mjesto (vidi prik. A).

  Napomena: za ovaj rasklopni stalak za sušenje rublja 
su kapice za nogare po potrebi raspoložive kao rezervni 
dio. Molimo obratite se po potrebi našoj servisnoj službi.

IAN 449377_2304

   

 FLÜGELWÄSCHESTÄNDER 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 

 STALAK ZA SUŠENJE RUBLJA 
 Upute za posluživanje i za Vašu sigurnost

Legenda pictogramelor utilizate

Citiţi manualul de utilizare!

Respectaţi indicaţiile de avertizare  
și siguranţă!

Pericol de moarte și de accidentare pentru 
bebeluși și copii
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Înlăturaţi ambalajul și produsul în mod  
ecologic!

 Uscător de rufe extensibil

 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dum-
neavoastră produs. Aţi ales un produs de înaltă 

calitate. Înainte de prima punere în funcţiune, familiari-
zaţi-vă cu produsul. Pentru aceasta citiţi cu atenţie manualul 
de utilizare și indicaţiile de siguranţă. Utilizaţi produsul 
doar conform descrierii și în scopurile de utilizare menţi-
onate. Păstraţi această instrucţiune într-un loc sigur. Dacă 
daţi produsul mai departe la terţi, înmânaţi de asemenea 
și documentaţia acestuia.

 Utilizare corespunzătoare
Acest produs este un suport de rufe. Modificarea produsu-
lui nu este permisă și cauzează deteriorări. În plus, pot 
apărea pericole de moarte și accidentări. Acest produs 
a fost conceput exclusiv pentru uzul casnic. Nu este destinat 
uzului comercial. Pentru daunele cauzate de utilizarea  
necorespunzătoare, producătorul nu își asumă nicio  
răspundere.

 Date tehnice
Număr articol: CS42191G
Lungime totală: cca. 18 m
Dimensiuni  
(L x Î x L):  închis cca. 54,5 x 3,5 x 128 cm  

deschis cca. 54,5 x 106 x 180 cm 
Greutate articol: 2,54 kg
Sarcina max.: 17 kg
ID de producţie:  11/2023

Indicaţii de siguranţă

CITIŢI MANUALUL DE UTILIZARE ÎNAINTE DE UTILI-
ZAREA PRODUSULUI! PĂSTRAŢI TOATE INDICAŢIILE 
DE SIGURANŢĂ ȘI INSTRUCŢIUNILE PENTRU VIITOR!

     PERICOL DE MOARTE 
ȘI DE ACCIDENTARE PENTRU BEBELUȘI 

  ȘI COPII! Nu lăsaţi niciodată copii nesupravegheaţi 
în apropierea materialului de ambalaj. Există pericol 
de asfixiere.

   PERICOL DE ȘTRANGU-
LARE ȘI ASFIXIERE! Ţineţi copii la distanţă de produs. 
Nu lăsaţi copiii să se joace cu acesta. Nu lăsaţi copii 
să se joace cu folia ambalajului. Copiii pot să se încurce 
în timpul jocului în aceasta și să se sufoce. Produsul 
nu trebuie amplasat la îndemâna copiilor și depozitat 
într-un spaţiu închis!

  Nu este o jucărie. Nu păstraţi uscătorul de rufe la  
îndemâna copiilor.

  Aveţi grijă la o stabilitate sigură și utilizaţi-l numai pe 
o suprafaţă plană și rigidă.

  ATENŢIE! PERICOL DE STRIVIRE! Aveţi grijă la 
mâini și degete, atunci când desfaceţi sau pliaţi uscă-
torul de rufe.

  Nu încercaţi să reparaţi produsul.
  Nu vă așezaţi pe uscătorul de rufe și nu vă sprijiniţi 

de acesta. 
   Verificaţi uscătorul de rufe în mod regulat și înainte 
de fiecare utilizare cu privire la deteriorări.

  Nu utilizaţi un uscător de rufe deteriorat.
  Nu folosiţi uscătorul de rufe ca un suport sau ca altă 

posibilitate de depozitare.
  Nu depășiţi capacitatea maximă portantă de 17 kg. 
  Nu folosiţi produsul la vânt puternic sau furtună. 

 Utilizare

Indicaţie: Scoateţi complet materialul de ambalaj de 
pe produs.
Indicaţie: La acest produs nu s-au atașat piese de schimb.

 Amplasarea uscătorului de rufe
  Amplasaţi uscătorul de rufe conform descrierii figurilor 

A, B și C.
  Pentru a împiedica o închidere accidentală, împingeţi, 

după ce aţi amplasat uscătorul de rufe, siguranţa de 
copii în jos, până ce aceasta se blochează în articu-
laţie (vezi fig.A).

  Indicaţie: Pentru acest uscător de rufe sunt disponibile, 
la nevoie, capacele de picior ca piese de schimb. 
Adresaţi-vă unui punct de service în caz de nevoie.

 Agăţarea rufelor
  Distribuiţi rufele în mod uniform pe întreaga suprafaţă.
  Nu depășiţi capacitatea maximă portantă de 17 kg. 

 Depozitare, curăţare și întreţinere 

  Nu folosiţi detergenţi agresivi sau abrazivi.
  Curăţaţi produsul cu o lavetă umedă și săpun, pentru 

a-l întreţine corespunzător.
  După utilizare depozitaţi produsul la un loc uscat și 

protejat contra radiaţiei solare directe.

 Reparaţie și revizie

Reparaţiile și operaţiunile de întreţinere trebuie efectuate 
de către o persoană de specialitate și conform instrucţiunilor 
producătorului.

 Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot 
fi eliminate la punctele locale de reciclare. 

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de eliminare 
a produsului de la administraţia locală.

 Producător/Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.:  +43 1 440 28 62 
Fax:  +43 1 440 28 62 17
E-Mail:  service@casasi.com 
www.casasi.com
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Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână 
bonul de casă și numărul de articol (IAN 449377_2304)
ca dovadă de achiziţie.

 Garanţie

Produsul a fost produs cu atenţie conform unor standarde 
stricte de calitate şi verificat înainte de livrare. În cazul 
defectelor la nivelul acestui produs aveţi drepturi legale 
faţă de vânzătorul produslui. Aceste drepturi legale nu 
sunt limitate de garanţia noastră prezentată în continuare.

Pentru acest produs primiţi o garanţie de 3 ani de la data 
achiziţiei. Perioada garanţiei începe la data achiziţiei. 

 

 USCĂTOR DE RUFE EXTENSIBIL 
 Instrucţiuni de utilizare şi de siguranţă

 CLOTHES AIRER

Vă rugăm să păstraţi bonul de casă original. Acesta  
reprezintă dovada achiziţiei.

Dacă în decurs de 3 ani de la data achiziţiei acestui 
produs se înregistrează un defect de material sau de  
fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul – la 
alegerea noastră – produsul. Dreptul de garanţie se stinge 
dacă produsul este deteriorat, utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător. 

Garanţia se aplică numai pentru defecte de material  
şi de fabricaţie. Această garanţie nu acoperă piesele 
componente ale produsului care prezintă umre normale 
de uzură și care sunt văzute ca piese de schimb sau  
deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu în -
trerupătoare, acumulatori sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte  
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al  
garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul 
la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vederea ridicării produsului sau pre -
dării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc pro -
dusele defecte în cadrul termenului de garanţie vor be -
neficia de un nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

Legenda použitých piktogramů

Respektujte výstražné a bezpečnostní pokyny!

Nebezpečí ohrožení života a nehody 
malých i větších dětí
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Obal a výrobek likvidujte ekologicky!

 Sušák na prádlo

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek. 

-
pečnostní pokyny. Používejte výrobek jen popisovaným 
způsobem a pouze pro uvedené oblasti použití. Uscho-
vejte si tento návod na bezpečném místě. Při předávání 
výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady.

 Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je věšák na prádlo. Měnění výrobku není 

k ohrožení života a zranění. Tento výrobek je koncipován 

účelu nepřevezme výrobce ručení.

 Technická data
Číslo artiklu: CS42191G
Celková délka  

 cca 18 m
Rozměry (š x v x l):  po složení cca 54,5 x 3,5 x 128 cm  

po rozložení cca 54,5 x 106 x 180 cm 
Váha artiklu: 2,54 kg
Maximální nosnost: 17 kg
Výrobní ID: 11/2023

Bezpečnostní upozornění

P TÍ! 
USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
A INSTRUKCE PRO PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ POUŽITÍ!

     NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA A NEHODY MALÝCH I VĚTŠÍCH

  DĚTÍ! -
vým materiálem. Hrozí nebezpečí udušení.

   NEBEZPEČÍ UŠKRCENÍ A 
UDUŠENÍ! Chraňte výrobek před dětmi. Nenechte 
děti hrát si výrobkem. Nenechte děti hrát si s obalovou 
fólií. Děti se mohou při hře fólií udusit. Výrobek se 
musí udržovat mimo dosah dětí, nejlépe v uzavřené 
místnosti!

  Výrobek není hračka. Udržujte křídlový věšák na prádlo 
mimo dosah dětí.

  Dbejte na bezpečnou polohu a používejte výrobek 
pouze na rovné a pevné podlaze.

  POZOR! NEBEZPEČÍ USKŘÍPNUTÍ! Při rozkládání 
nebo skládání křídlového věšáku na prádlo dávejte 
pozor na Vaše ruce a prsty.

  Nepokoušejte se výrobek sami opravit.
  

   Pravidelně, před každým použitím kontrolujte křídlový 
věšák na prádlo, jestli není poškozený.

  Poškozený věšák na prádlo se nesmí dále používat.
  Nepoužívat křídlový věšák na prádlo jako odkládací 

plochu nebo pro podobné účely.
  Nepřekračujte maximální nosnost výrobku 17 kg. 
  Nepoužívejte výrobek při silném větru nebo bouři.

 Použití

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 

Upozornění: K tomuto výrobku nejsou přiložené žádné 
náhradní díly. 

  Postavení křídlového věšáku na prádlo
  Postavte křídlový věšák na prádlo podle obrázků A, B a C.
  Aby nedošlo k nechtěnému složení věšáku na prádlo 

posuňte, po rozložení věšáku, dětskou pojistku dolů, 
až na kloubu zaskočí (viz obr. A).

  Upozornění: Pro tento výrobek můžete podle potřeby 
objednat patky na nohy jako náhradní díly. Podle  
potřeby kontaktujte naše servisní středisko.

 Věšení prádla
  Věšené prádlo rovnoměrně rozdělte po celé ploše.
  Nepřekračujte maximální nosnost výrobku 17 kg. 

 Skladování, čištění a péče 

  Nepoužívejte žádné žíravé nebo drhnoucí čisticí  
prostředky.

   
hadrem s mýdlem.

  Po použití postavte výrobek na suché místo chráněné 
před přímým sluncem.

 Opravy a údržba

Opravy a údržbu musí provádět odborník a podle návodu 
výrobce.

 Zlikvidování

zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.

 Výrobce a servis

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien/AUSTRIA
Tel.:  +43 1 440 28 62
Fax:  +43 1 440 28 62 17
E-mail:  service@casasi.com 
www.casasi.com 
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Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 449377_2304) jako doklad o za-
koupení. 

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění  
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona  
nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou. 
Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční 
lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře 
originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potře-
bovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku  
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek Vám 
– dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly výrobku podléhající opotřebení (např. 
na baterie), dále na poškození křehkých, choulostivých 
dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů zhotovených 
ze skla.

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie!

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné  
upozornenia!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebez- 
pečenstvo nehody pre malé i staršie deti
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Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

 Sušiak na bielizeň s krídlami

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. 
Rozhodli ste sa tým pre vysokokvalitný výrobok. 

Pred prvým uvedením do prevádzky sa oboznámte s  
výrobkom. Za týmto účelom si pozorne prečítajte nasle-
dujúci návod na používanie a bezpečnostné pokyny. 
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvedených 
oblastiach používania. Tento návod uschovajte na bez-
pečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, pri-
ložte k nemu aj všetky podklady.

 Používanie v súlade s určeným účelom
Tento výrobok je sušiak na bielizeň. Úprava výrobku nie 
je povolená a vedie k poškodeniu. Dôsledkom môžu byť 
i ďalšie životunebezpečné riziká a poranenia. Tento vý-
robok bol koncipovaný výhradne na domáce používanie. 
Nie je určený na komerčné používanie. Výrobca nepreberá 
ručenie za škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho  
používania. 

 Technické údaje
Číslo výrobku: CS42191G
Celková sušiaca  
dĺžka: cca. 18 m
Rozmery  
(Š x V x D):  zatvorený cca. 54,5 x 3,5 x 128 cm  

rozložený cca. 54 x 106 x 180 cm 
Hmotnosť výrobku: 2,54 kg
Max. zaťaženie: 17 kg
Výrobné ID: 11/2023

 

 СТОЙКА ЗА ПРОСТИРАНЕ С КРИЛА 
 Инструкции за обслужване и безопасност

 
 SUSZARKA NA PRANIE 
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

 
 SUŠÁK NA PRÁDLO
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 SUŠIAK NA BIELIZEŇ S KRÍDLAMI
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

DE
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Max 
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B 4 x A A

 CLOTHES AIRER 
 Operation and safety notes



    

    

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder
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Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

   Flügelwäscheständer

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten In-
betriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des  
Produktes an Dritte mit aus.

 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Wäscheständer. 
Eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und führt 
zur Beschädigung. Darüber hinaus können weitere  
lebensgefährliche Gefahren und Verletzungen die Folgen 
sein. Dieses Produkt wurde ausschließlich für den Haus-
gebrauch konzipiert. Es ist nicht für den kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen. Für durch unsachgemäße Verwen-
dung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

 Technische Daten
Artikelnummer: CS42191G
Gesamttrockenlänge: ca. 18 m
Maße (B x H x L):  geschlossen ca. 54,5 x 3,5 x 128 cm  

aufgeklappt ca. 54,5 x 106 x 180 cm 
Artikelgewicht: 2,54 kg
Max. Belastung: 17 kg
Produktions-ID: 11/2023

Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF! 

     LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND

  KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

   STRANGULATIONS- UND 
ERSTICKUNGSGEFAHR! Halten Sie Kinder von dem 
Produkt fern. Lassen Sie Kinder nicht damit spielen. Las-
sen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. 
Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken. Das Produkt muss außerhalb der Reichweite 
von Kindern und in einem geschlossenen Raum auf-
bewahrt werden!

  Dies ist kein Spielzeug. Bitte halten Sie Kinder vom 
Flügelwäscheständer fern.

  Auf sicheren Stand achten und nur auf ebenen und 
festen Böden verwenden.

  ACHTUNG! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie auf 
Ihre Hände und Finger, wenn Sie den Flügelwäsche-
ständer auf- oder zusammenklappen.

  Versuchen Sie nie, das Produkt selbst zu reparieren.
  Setzen Sie sich weder auf den Flügelwäscheständer, 

noch lehnen Sie sich an. 
  Bitte überprüfen Sie den Flügelwäscheständer regel-

mäßig und vor jeder Benutzung auf Beschädigungen.
  Ein beschädigter Flügelwäscheständer darf nicht mehr 

benutzt werden.
  Flügelwäscheständer nicht als sonstige Ablage oder 

Abstellmöglichkeit verwenden.
  Überschreiten Sie nicht die maximale Traglast von 17 kg. 
  Verwenden Sie das Produkt nicht bei starkem Wind 

oder Sturm.

 Gebrauch

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.
Hinweis: Für dieses Produkt sind keine Ersatzteile  
beigelegt.

 Flügelwäscheständer aufstellen
  Stellen Sie den Flügelwäscheständer auf wie in den 

Abbildungen A, B und C dargestellt.

Bezpečnostné upozornenia

PRED POUŽÍVANÍM VÝROBKU SI PREČÍTAJTE NÁVOD 
NA POUŽÍVANIE! VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZOR-
NENIA A POKYNY USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE 
POUŽITIE!

     NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A NEBEZPEČEN-

  STVO ÚRAZU PRE MALÉ DETI A DETI! Nikdy 
nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom.

 Hrozí nebezpečenstvo zadusenia.
   NEBEZPEČENSTVO UŠKR-

TENIA A ZADUSENIA! Držte deti v bezpečnej vzdia-
lenosti od produktu. Deti sa nesmú hrať s výrobkom. 
Nedovoľte deťom hrať sa s obalovou fóliou. Deti sa do 
nej môžu pri hre zamotať a zadusiť. Výrobok umiestnite 
mimo dosahu detí a v uzatvorenej miestnosti!

  Nie je to hračka. Držte krídlový sušiak na bielizeň  
v bezpečnej vzdialenosti od detí.

  Dbajte na bezpečnú polohu a používajte ho iba na  
rovných a pevných povrchoch.

  POZOR! NEBEZPEČENSTVO POMLIAŽDENIA! 
Pri rozkladaní alebo skladaní krídlového sušiaka na 
bielizeň dávajte pozor na Vaše ruky a prsty.

  Nikdy sa nepokúšajte opraviť výrobok sami.
  Na krídlový sušiak na bielizeň si nesadajte ani sa oň 

neopierajte. 
   Pravidelne a pred každým použitím skontrolujte krídlový

 
sušiak na bielizeň ohľadom poškodení.

  Poškodený krídlový sušiak na bielizeň viac nesmiete 
používať.

  Nepoužívajte krídlový sušiak na bielizeň ako odkladaciu

 
alebo úložnú plochu.

  Neprekračujte maximálnu nosnosť 17 kg. 
  Nepoužívajte výrobok pri silnom vetre alebo víchrici.

 Používanie

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.
Poznámka: Pre tento výrobok nie sú priložené  
náhradné diely.

  Postavenie krídlového sušiaka  
na bielizeň

  Postavte krídlový sušiak na bielizeň podľa zobrazení 
A, B a C.

  Aby ste predišli neúmyselnému zloženiu, po postavení 
sušiaka na bielizeň posuňte detskú poistku smerom dole, 
až kým nezapadne (pozri obr. A).

  Poznámka: Pre tento krídlový sušiak na bielizeň sú 
v prípade potreby k dispozícii hlavice na nôžky ako 
náhradný diel. V prípade potreby sa obráťte na naše 
servisné pracovisko.

 Zavesenie bielizne
  Rovnomerne rozložte bielizeň na celú plochu.
  Neprekračujte maximálnu nosnosť 17 kg. 

 Skladovanie, čistenie a údržba 

  Nepoužívajte leptavé ani abrazívne čistiace prostriedky.
  Produkt čistite vlhkou handričkou a mydlom, aby sa 

dobre zachoval.
  Po použití sa odporúča umiestniť výrobok na suchom 

mieste a uskladniť ho chránene pred priamym slnečným
 

žiarením.

 Oprava a údržba

Opravy a údržbové práce musí vykonať odborný personál
 

v súlade s pokynmi výrobcu.

 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete

 

odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa mô

-

žete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Výrobca/Servis

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.:  +43 1 440 28 62 
Fax:  +43 1 440 28 62 17
E-mail:  service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 449377_2304
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (IAN 449377_2304) ako dôkaz o kúpe.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia 

 

zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné 
práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný 
lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok
Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa nášho
výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti pro
duktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, a 
preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie) alebo na poškodenia na rozbitných die
loch, napr. na spínači, akumulátorových batériach alebo
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla. 

ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za części 
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze 
szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z  
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

  Suszarki nie stosować jako półki lub do odkładania 
przedmiotów.

  Nie przekraczać maksymalnego obciążenia wyno-
szącego 17 kg. 

  Nie korzystać z produktu przy silnym wietrze lub 
podczas burzy.

 Użytkowanie

Wskazówka: należy całkowicie usunąć materiał 
opakowania z produktu.
Wskazówka: do produktu nie zostały dołączone 
żadne części zamienne.

  Ustawianie rozkładanej  
suszarki na pranie

  Rozkładaną suszarkę na pranie ustawić tak, jak jest 
to pokazane na rysunkach A, B i C.

  Aby zapobiec niezamierzonemu złożeniu się, po  
ustawieniu suszarki przesunąć zabezpieczenie przed 
dziećmi w dół, aż zatrzaśnie się na przegubie (patrz 
rys. A).

  Wskazówka: do tej suszarki w razie potrzeby są 
dostępne zatyczki na stopki jako części zapasowe. W 
razie potrzeby prosimy o kontakt z naszym serwisem.

 Zawieszanie prania
  Pranie przy zawieszaniu równomierne rozmieścić  

na całej powierzchni suszarki.
  Nie przekraczać maksymalnego obciążenia wyno-

szącego 17 kg. 

  Przechowywanie, czyszczenie 
 

i pielęgnacja 
  Nie używać do czyszczenia środków do szorowania 

lub żrących substancji.
  Produkt należy czyścić wilgotną ściereczką i mydłem, 

aby go dobrze utrzymać.

  Po zastosowaniu zaleca się, aby produkt ustawić  
w suchym miejscu i przechowywać go w miejscu 
osłoniętym przed bezpośrednim promieniowaniem 
słonecznym.

 Naprawa i konserwacja

Naprawy i konserwacja muszą być przeprowadzane 
przez fachowca i odpowiednio do instrukcji producenta. 

  Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

 Produkt i materiał opakowania nadają się do po-
nownego przetworzenia, należy je zutylizować 
osobno w celu lepszego przetworzenia odpadów. 
Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

 Producent/Serwis

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.:  00800 440 28 620
Faks:  +43 1 440 28 62 17
E-mail:  service@casasi.com
www.casasi.com

IAN 449377_2304
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym  
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 449377_2304) jako dowód zakupu.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. 
W przypadku wad produktu nabywcy przysługują usta-
wowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych 
praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użyt-
kownika uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia 
lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu 
wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według 
własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe 
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu 

Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Należy przestrzegać ostrzeżeń i wskazówek 
bezpieczeństwa!

Niebezpieczeństwo utraty życia i odniesienia 
obrażeń przez dzieci
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Opakowanie oraz produkt zutylizować 
zgodnie z zaleceniami dotyczącymi ochrony 
środowiska naturalnego!

 Suszarka na pranie

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu 

najwyższej jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po 
raz pierwszy zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj 
uważnie poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 

w sposób tu opisany i zgodnie z określonym zakresem 
zastosowania. Należy przechowywać tę instrukcję w 
bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy również przekazać wszystkie dokumenty.

 Użycie zgodne z przeznaczeniem
W przypadku tego produktu chodzi o suszarkę na pranie. 
Wprowadzanie zmian do produktu jest niedozwolone i 
prowadzi do jego uszkodzenia. Poza tym mogą jeszcze 
wystąpić dalsze niebezpieczeństwa zagrażające życiu 
oraz obrażenia. Produkt ten został zaprojektowany 
wyłącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczony 
do zastosowań komercyjnych. Za szkody powstałe wskutek 
zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem producent 
nie przejmuje odpowiedzialności.

 Dane techniczne
Numer artykułu:  CS42191G
Całkowita długość 
suszenia: ok. 18 m
Wymiary  
(szer. x wys. x głęb.):  rozłożona ok. 54,5 x 3,5 x 128 cm  

złożona ok. 54,5 x 106 x 180 cm 
Waga artykułu: 2,54 kg
Maks. obciążenie: 17 kg
ID produkcyjne:  11/2023

Wskazówki bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ 
OBSŁUGI PRODUKTU! WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DO-
TYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJE NALEŻY 
ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ!

     ZAGROŻENIE ŻY-
CIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU 

  DLA DZIECI! Nigdy nie pozostawiać dzieci bez 
nadzoru z materiałem opakowania. Niebezpieczeń-
stwo uduszenia.

   NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UDUSZENIA I UDŁAWIENIA SIĘ! Nie dopuszczać 
dzieci do produktu. Nie należy pozwalać dzieciom 
bawić się urządzeniem. Nie należy pozwalać dzieciom 
bawić się folią opakowaniową. Podczas zabawy 
dzieci mogą się w niej zaplątać i udusić. Produkt musi 
być przechowywany poza zasięgiem dzieci i w zamknię-
tym pomieszczeniu!

  Produkt nie jest zabawką. Prosimy trzymać dzieci z 
dala od rozkładanej suszarki na pranie.

  Zwrócić uwagę na stabilne położenie i używać  
suszarkę wyłącznie na prostym i twardym podłożu.

  UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZYTRZA-
ŚNIĘCIA! Należy uważać na ręce i palce podczas 
rozstawiania lub składania suszarki na pranie.

  Nie należy siadać na suszarce skrzydłowej ani opierać 
się o nią. 

   Regularnie i przed każdym użyciem prosimy o spraw-
dzanie suszarki skrzydłowej pod kątem uszkodzeń.
   Prosimy regularnie sprawdzać suszarkę na pranie oraz 
przed każdym jej użyciem czy nie posiada uszkodzeń.

  Uszkodzonej suszarki nie można już więcej stosować.

* Като физическо лице – потребител, независимо 
от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално 
Вие имате право при несъответствие на стоката 
да бъде извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно или е 
свързано с непропорционално големи разходи 
за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или на 
разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в 
глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

Легенда на използваните пиктограми

Прочетете упътването за употреба!

Спазвайте предупрежденията и 
указанията за безопасност!

Опасност за живота и опасност от 
злополука за бебета и малки деца
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Отстранете опаковката и продукта като 
отпадък в съответствие с правилата за 
опазване на околната среда!

 Стойка за простиране с крила

 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте висококачествен продукт.

Преди първата употреба се запознайте с продукта. 
За целта прочетете внимателно следващото упътване
за употреба и указанията за безопасност. Използвайте
продукта само съгласно описанието и за посочените
области на употреба. Съхранявайте това упътване на
сигурно място. При предоставяне на продукта на 
трети лица предайте също и всички инструкции.

 Употреба по предназначение
Този продукт е сушилник за дрехи. Модификация на 
продукта е недопустима и води до повреди. Освен 

това могат да възникнат животозастрашаващи ситуа
ции и наранявания. Този продукт е предназначен 
само за домашна употреба. Той не е предназначен 
за комерсиална употреба. Производителят не поема 
отговорност за повреди в резултат на неправилна 
употреба.

 Технически данни
Артикул номер: CS42191G
Обща дължина  
на елементите за  
сушене: ок. 18 m
Размери  
(Ш x В x Д):   сгънат ок.   54,5 x 3,5 x 128 cm    

разгънат ок.    54,5 x 106 x 180 cm 
Тегло на  
артикула: 2,54 kg
Макс.  
натоварване: 17 kg
Производствен  
идент. номер: 11 / 2023

Указания за безопасност

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ  
ПРЕДИ УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА! СЪХРАНЯ -
ВАЙТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
И ИНСТРУКЦИИ ЗА ПО-НАТАТЪШНИ СПРАВКИ!

     ОПАСНОСТ 
ЗА ЖИВОТА И ОПАСНОСТ ОТ ЗЛО-

  ПОЛУКА ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ ДЕЦА! Никога 
не оставяйте децата без наблюдение с опаковъчния 
материал. Съществува опасност от задушаване.

   ОПАСНОСТ ОТ 
УДУШАВАНЕ И ЗАДУШАВАНЕ! Дръжте децата 
далече от продукта. Не оставяйте деца да играят 
с него. Не оставяйте деца да играят с опаковъчното 
фолио. Децата могат да се омотаят в него по време 
на игра и да се задушат. Продуктът трябва да се 
съхранява извън обсега на деца и в затворено по-
мещение!

  Това не е играчка. Моля, дръжте децата далече 
от сушилника с крила.

  Уверете се в безопасното му разположение и го 
използвайте само върху равна и твърда основа.

  ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ПРЕМАЗВАНЕ!
При разгъване и сгъване на сушилника с крила 
внимавайте за ръцете и пръстите си.

  Никога не се опитвайте да ремонтирате самостоя
телно продукта.

  Не сядайте върху сушилника с крила и не се об-
лягайте на него. 
   Моля, проверявайте редовно и преди всяка употреба 
сушилника с крила за повреди.

  Повреденият сушилник с крила не бива да се  
използва повече.

  Не използвайте сушилника с крила като поставка 
или място за съхранение.

  Не превишавайте максималната товароносимост 
от 17 kg. 

  Не използвайте продукта при силен вятър или буря.

 Употреба

Указание: Отстранете напълно опаковъчния материал 
от продукта.
Указание: За този продукт не са приложени ре-
зервни части.

 Разполагане на сушилника с крила
  Разположете сушилника с крила, както е предста-

вено на фигурите A, B и C.
  За да предотвратите неволно сгъване, след като 

разположите сушилника за дрехи, плъзнете пред-
пазния механизъм за деца надолу, докато той се 
фиксира в шарнира.

  Указание: За този сушилник с крила капачките 
за краката се предлагат като резервна част при 
необходимост. Моля, при нужда се обърнете към 
нашия сервиз.

 Простиране на пране
  Разпределяйте прането за простиране равномерно 

върху цялата повърхност.
  Не превишавайте максималната товароносимост 

от 17 kg. 

  Съхранение, почистване и 
поддръжка 

  Не използвайте разяждащи или абразивни  
препарати за почистване.

  Почиствайте продукта с влажна кърпа и сапун, 
за да го запазите в добро състояние.

  След употреба съхранявайте продукта на сухо 
място, защитен от пряка слънчева светлина.

 Поправка и поддръжка

Поправката и дейностите по поддръжката следва 
да се извършват от специалист и в съответствие с 
указанията на производителя.

 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични матери-
али, които може да предадете в местните пунктове 
за рециклиране. 

Относно възможностите за отстраняване на излез-
лия от употреба продукт като отпадък се информи-
райте от Вашата общинска или градска управа.

 Производител / Сервиз

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA

Тел.:  +43 1 440 28 62 
Факс:  +43 1 440 28 62 17
Имейл:  service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 449377_2304
Моля, при всички запитвания дръжте на разположе-
ние касовия бон и номера на артикула  
(IAN 449377_2304) като доказателство за покупката.

  Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на продукта 
с договора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определени в чл.112-
115* от Закона за защита на потребителите. Вашите  
права, произтичащи от посочените разпоредби, не 
се ограничават от нашата по-долу представена тър-
говска гаранция и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответствие на по-
требителската стока с договора за продажба съгласно 
Закона за защита на потребителите. 

 Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от датата на 
покупката. Пазете добре оригиналната касова бе-
лежка. Този документ е необходим като доказателство 
за покупката. Ако в рамките на три години от датата 
на закупуване на този продукт се появи дефект на 
материала или производствен дефект, продуктът ще 
бъде безплатно ремонтиран или заменен – по наш 
избор. Гаранцията предполага в рамките на триго-
дишния гаранционен срок да се представят дефектният 
уред и касовата бележка (касовият бон) и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и кога е въз-
никнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания или нов 
продукт. С ремонта или смяната на продукта не  
започва да тече нов гаранционен срок. 

  Гаранционен срок и законови 
претенции при дефекти

Гаранционната услуга не удължава гаранционния 
срок. Това важи също и за сменените и ремонтирани 
части. За евентуално наличните повреди и дефекти 
още при покупката трябва да се съобщи веднага след 
разопаковането. Евентуалните ремонти след изтичане 
на гаранционния срок са срещу заплащане. 

  Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите  
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на  
материала или производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща частите на продукта, които подлежат на 
нормално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба на продукта 
трябва точно да се спазват всички указания в упътва-
нето за обслужване. Предназначение и действия, 
които не се препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, трябва задължително 
да се избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за стопанска употреба. При злоупотреба 
и неправилно третиране, употреба на сила и при 
интервенции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

 Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не 
е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център. 

Каса Си ГмбХ
Обкирхергасе 36 
1190 Виена, Австрия

договора за продажба потребителят има право да предяви 
рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в 
съответствие с договора за продажба. В този случай потреби-
телят може да избира между извършване на ремонт на сто-
ката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или 
избраният от него начин за обезщетение е непропорциона-
лен в сравнение с другия. 

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя 
е непропорционален, ако неговото използване налага разходи 
на продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетя-
ване са неразумни, като се вземат предвид: 

1.  стойността на потребителската стока, ако нямаше липса 
на несъответствие; 

2. значимостта на несъответствието; 
3.  възможността да се предложи на потребителя друг начин 

на обезщетяване, който не е свързан със значителни неу-
добства за него. 

Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на 
договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в 
съответствие с договора за продажба. 

(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие  
с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на 
един месец, считано от предявяването на рекламацията от  
потребителя. 

(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има 
право да развали договора и да му бъде възстановена запла-
тената сума или да иска намаляване на цената на потреби-
телската стока съгласно чл. 114. 

(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие  
с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не 
дължи разходи за експедиране на потребителската стока или 
за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да 
понася значителни неудобства. 

(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените 
вследствие на несъответствието вреди. 

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с 
договора за продажба и когато потребителят не е удовлетво-
рен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има право 
на избор между една от следните възможности: 1. разваляне 
на договора и възстановяване на заплатената от него сума;  
2. намаляване на цената. 

(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване 
на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, 
когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на  

потребителската стока с нова или да се поправи стоката в 
рамките на един месец от предявяване на рекламацията от 
потребителя. 

(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне 
на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, 
когато след като е удовлетворил три рекламации на потреби-
теля чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рам-
ките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща 
поява на несъответствие на стоката с договора за продажба. 

(4) (Предишна ал. 3–ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 
25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира за раз-
валяне на договора, ако несъответствието на потребителската 
стока с договора е незначително. 

Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по 
този раздел в срок до две години, считано от доставянето на 
потребителската стока. 

(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за поправката или замяната на потребителската стока или за 
постигане на споразумение между продавача и потребителя 
за решаване на спора. 

(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е 
обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, разли-
чен от срока по ал. 1.

  Процедура при гаранционен 
случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай,  
следвайте следните указания: 
 ·  За всички запитвания подгответе касовата бележка 

и идентификационния номер (IAN 418295_2210) 
като доказателство за покупката. 

 ·  Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
 ·  При възникване на функционални или други де-

фекти първо се свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация. 

 ·  След съгласуване с нашия сервиз можете да из-
пратите дефектния продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и посочите в 
какво се състои дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително използвайте 
само адреса, който Ви е посочен. Осигурете  
изпращането да не е като експресен товар или 
като друг специален товар. Изпратете уреда за-
едно с всички принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка. 

  Ремонтен сервиз /  
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на 
клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той с 
удоволствие ще Ви направи предварителна калку -
лация. Можем да обработваме само уреди, които 
са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия  
сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, изпратени с неплатени транспортни разходи – 
с наложен платеж, като експресен или друг специален  
товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпра-
тените от Вас дефектни уреди. 

 Сервизно обслужване
България 
Тел.:   +43 1 440 28 62 
Е-мейл: service@casasi.com 
IAN 449377_2304



  Um ein unbeabsichtigtes Zusammenklappen zu verhin-
dern, schieben Sie, nachdem Sie den Wäscheständer 
aufgestellt haben, die Kindersicherung nach unten, bis 
diese am Gelenk einrastet (siehe Abb. A).

  Hinweis: Für diesen Flügelwäscheständer sind die 
Fußkappen als Ersatzteil bei Bedarf vorhanden. Bitte 
wenden Sie sich bei Bedarf an unsere Servicestelle.

 Wäsche aufhängen
  Die Wäsche gleichmäßig auf der ganzen Fläche zum 

Aufhängen verteilen.
  Überschreiten Sie nicht die maximale Traglast von 17 kg. 

 Lagerung, Reinigung und Pflege 

  Keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel 
verwenden.

  Das Produkt mit einem feuchten Tuch mit Seife reinigen, 
um es gut zu erhalten.

  Nach der Verwendung das Produkt an einen trockenen 
Ort stellen und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
aufzubewahren.

 Reparatur und Wartung

Reparaturen und Wartungsarbeiten müssen von einer 
fachmännischen Person und den Anleitungen des Her-
stellers entsprechend durchgeführt werden.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Hersteller/Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 
 
 
E-Mail: service@casasi.com
www.casasi.com

IAN 449377_2304
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 449377_2304) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

    

    

00800 440 28 620 (DE)

00800 440 28 620 (CH)
01/440 28 62 (AT)

 

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kauf- datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufda-
tum einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkttei-
le, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleiß- teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläu-
che, Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.   

 Garantie

www.tuv.com
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Ident.-No.: CS42191G082023-10

MIX

C131878
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List of pictograms used

Please read the operating instructions!

Observe the warnings and safety notes!

Danger to life and risk of accidents for  
infants and children

22

PAP

Dispose of the packaging and product in 
an environmentally-friendly manner!

   Clothes airer

 Introduction

Congratulations on the purchase of your new 
product. You have chosen a high-quality product. 

Familiarise yourself with the product before using it for the 
first time. Please also carefully read the following instruc-
tions for use and safety notes. The product must only be 
used as described and for the specified applications. Keep 
these instructions in a safe place for future reference. When 
passing the product on to others, be sure to also include 
all documentation.

 Intended use
This product is a laundry drying rack. Modifying the prod-
uct is prohibited and will result in damage. Misuse may 
also result in other life-threatening risks and injuries. This 
product was designed for domestic use only. It is not  
intended for commercial use. The manufacturer is not  
liable for damages due to improper use.

 Technical data
Item number: CS42191G
Total drying length: approx. 18 m
Dimensions (W x H x L):  folded approx. 54,5 x 3,5 x 128 cm  

unfolded approx. 54,5 x 106 x 
180  cm

Item weight: 2.54 kg
Max. load: 17 kg
Production ID: 11/2023

Safety information

READ THE INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USING 
THE PRODUCT! KEEP ALL SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

     DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND

  CHILDREN! Never leave children unsupervised with 
the packaging material. There is a danger of suffocation.

   RISK OF STRANGULATION 
AND SUFFOCATION! Keep children away from 
the product. Do not allow children to play with it. Do 
not allow children to play with the packaging film. 
Children can get entangled in the packaging whilst 
playing and suffocate. The product must be stored 
out of the reach of children and in a closed room!

  This product is not a toy. Please keep children away 
from the winged drying rack.

  Make sure the product is stable and only use it on 
even and firm surfaces.

  CAUTION! CRUSHING HAZARD! Be careful of 
your hands and fingers when setting up or collapsing 
the winged drying rack.

  Never attempt to repair the product yourself.
  Do not sit or lean on the winged drying rack. 
   Please check the winged drying rack for any damages 

routinely and before each use.
  Do not use a damaged winged drying rack.
  Do not use the winged drying rack for hanging or 

storing other items.
  Do not exceed the maximum load capacity of 17 kg. 
  Do not use the product in strong winds or storms.

 Use

Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: No replacement parts are included for this product.

 Setting up the winged drying rack
  Set up the winged drying rack as shown in figures A 

B and C.
  In order to prevent an accidental collapse, after you 

have set up the drying rack, slide the child lock down-
wards until it locks in place at the joint (see fig. A).

  Note: For this winged drying rack, replacement foot 
caps are available on request. If these are needed, 
please contact our service centre.

 Hanging up laundry
  Distribute the laundry evenly over the product when 

hanging it up.
  Do not exceed the maximum load capacity of 17 kg. 

 Storage, cleaning and care 

  Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents.
  To maintain the product well, clean it using a damp 

cloth and soap.
  After using the product, place it in a dry location and 

store it away from direct sunlight.

 Repair and maintenance

Repairs and maintenance work must be carried out  
by a specialist in accordance with the manufacturer‘s  
instructions.

 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more  
details of how to dispose of your worn-out product.

 Manufacturer/Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Vienna
AUSTRIA
Tel.:  00800 440 28 620
Fax:  +43 1 440 28 62 17
Email:  service@casasi.com
www.casasi.com

IAN 449377_2304
Please have your receipt and the item number  
(IAN 449377_2304) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Please keep the original sales receipt in a 
safe location. This document is required as your proof of 
purchase. 

Should this product show any fault in materials or manu-
facture within 3 years from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject 
to normal wear, thus possibly considered consumables 
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts.


